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EN Installation Instruction
Inline Joint for 4-core plastic cables 1 kV with or without tape armour 2

CZ
Montážní návod
P�ímá spojka pro �ty�žilový kabel s plastovou izolací do 1 kV s a nebo bez 
pancí�e. 
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Uputstvo za montažu 
Spojnice za 4-žilne plasti�ne kabele, sa ili bez armature i postupak spajanja 
vodi�a prešanjem, 1 kV
Tip: SMOE 81511 - 81515 (bez armature)
SMOE 81521 - 81525 (s armaturom)
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Szerelési utasítás
Egyenes összeköt� 1 kV-os, 4-er�, m�anyagszigetelés�, páncélozott vagy 
páncélozás nélküli kábelekhez
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Montavimo instrukcija
Jungiamoji mova 1 kV keturgysliams plastiku izoliuotiems kabeliams su/be 
juostinio šarvo
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Instrukcja monta
u
Mufy przelotowe do cztero�y�owych kabli 0,6/1 kV o izolacji i pow�oce z tworzyw 
sztucznych 
��czenie �y� za pomoc� z��czek prasowanych

14

RS
Uputstvo za montažu
Spojnica za 4-žilne kablove 1 kV, izolovane plasti�nom masom, sa ili bez 
armature i postpak spajanja provodnika presovanjem

16

RO Instruc�iune de montaj
Man�on pentru cabluri de 1 Kv, cu patru conductoare, cu sau f�r� arm�tur� 18
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Navodila za montažo
Ravne spojke za štirižilne plasti�ne kable za napetosti 1 kV z ali brez tra�nega 
oklopa

22

SK Montážny návod
Priama spojka na 4-žilové 1 kV káble s plastovou izoláciou 24
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Check to ensure that the kit you are going to use ; ts the cable.
Refer to the kit label and the title of the installation instruction.
Components or working steps may have been improved since you last installed this 
product.
Carefully read and follow the steps in the installation instruction.

Use a propane (preferred) or butane gas torch.
Ensure the torch is always used in a well-ventilated environment.
Adjust the torch to obtain a soft blue < ame with a yellow tip.
Pencil-like blue < ames should be avoided.
Keep the torch aimed in the shrink direction to preheat the material.
Keep the < ame moving continuously to avoid scorching the material.
Clean and degrease all parts that will come into contact with adhesive. 
If a solvent is used follow the manufacturer’s handling instructions.
Tubing should be cut smoothly with a sharp knife leaving no jagged edges.
Start shrinking the tubing at the position recommended in the instruction.
Ensure that the tubing is shrunk smoothly all around before continuing along the cable.
Tubing should be smooth and wrinkle free with inner components clearly de; ned.

Before Starting

General Instructions

Table 1
Cross Section Oversheath Removal Maximum Connector Dimensions

a b Diameter Length
(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)

1,5 - 10 100 50 8 35
10 - 16 200 90 12 75
16 - 50 270 130 18 130

70 - 150 380 180 26 130
150 - 300 440 220 37 150

a b

l l150

Reference lineCut

Cable Preparation Overlap the cables to be jointed by about 150 mm.
Mark the reference line (the middle of the overlap).
Remove the oversheath (see drawing A) to the dimensions given in Table 1.
Shape and position the cores as shown in drawing A and cut them at the reference line.
Remove the insulation on all cores to dimension
l = half length of connector + 5 mm.
See Table 1 for maximum dimensions of connectors before installation.

The Information contained in these installation instructions is for use only by installers trained to make electrical power 
installations and is intended to describe the correct method of installation for this product.
However, Tyco Electronics has no control over the � eld conditions which in� uence product installation. 
It is the user’s responsibility to determine the suitability of the installation method in the user’s � eld conditions.
Tyco Electronics’ only obligations are those in Tyco Electronics’ standard Conditions of Sale for this product and in no case 
will Tyco Electronics be liable for any other incidental, indirect or consequential damages arising from the use or misuse of the 
products.
Raychem, TE Logo and Tyco Electronics are trademarks.

Remove

EN



ESD-1987-INT-5/96    3/25

1

����

2

A3

B3

B3a

Completion of Joint
Slide the outer sleeve over one cleaned cable end.
Slide the insulating sleeves over the long core ends.
Joint the conductors by crimping, soldering or any other
equivalent method. Remove any sharp edges.
Clean and degrease the insulation.

4

5

Centre the insulating sleeves over the connectors. Shrink 
them into place starting in the centre and working towards 
the ends.
Post heat the area between the connectors.

For cables without tape armour continue with installation 
step 4.

A. Cables with concentric neutral

Allow the insulating sleeves to cool. Relay the cores as far 
as possible. 
Loosely twist the shielding wires together to make an earth 
conductor. Joint the earth conductor by crimping, soldering 
or any other equivalent method. 

Wrap one layer of copper braid with a 50% overlap round the 
whole joint area.

B. Cables with tape armour or tape screen

Allow the insulating sleeves to cool. Relay the cores as far 
as possible.
Remove 20 mm from the oversheath on both sides of the 
joint.

Wrap one layer of copper mesh with a 50% overlap round 
the whole joint area.
For cross sections up to 16 mm2

Fix the copper mesh to the tape armour with the roll springs.
For cross sections larger than 16 mm2

Lay the earth lead across the joint and � x the ends with 
the copper mesh to the tape armour with the roll springs.

Clean and degrease the ends of the oversheath for a length 
of about 150 mm. 
Position the outer sleeve centrally over the joint and shrink 
it into place starting in the centre and working towards the 
ends.

Joint complete.

Allow the joint to cool before applying any mechanical strain.

Please dispose of all waste according to  
environmental regulations.

Insulating sleeve

Outer sleeve

2020
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Údaje obsažené v tomto montážním návodu jsou ur�eny pro použití montéry kabelových soubor� s oprávn�ním montovat 
kabelové armatury p�íslušného nap�tí a zárove� oprávn�ných pracovat na elektrických za�ízeních a popisují správný postup 
montáže tohoto výrobku. Vzhledem k tomu, že � rma Tyco Electronics nem�že znát všechny podmínky, které mohou ovlivnit 
montáž výrobku, proto musí uživatel vzít toto v úvahu a použít své vlastní zkušenosti a odborné znalosti p�i montáži tohoto 
souboru. Závazky � rmy Tyco Electronics jsou dány standardními podmínkami prodeje � rmy Tyco Electronics. Firma Tyco 
Electronics není odpov�dná za žádné náhodné, nep�ímé a následné škody zp�sobené nesprávným použitím nebo užitím 
výrobku. 
Raychem, TE logo and Tyco Electronics jsou ochrannými zna�kami.
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Likvidujte, prosím, veškeré odpadové 
materiályv souladu s p edpisy pro ochranu 
životního prost edí.

Izola�ní trubice

plášt’ová trubice
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Provjerom utvrdite da li komplet koji želite upotrijebiti odgovara kabelu.
Upu@ujemo na �itanje naljepnice na kompletu i naslova na montažnom uputstvu. 
Mogu@e je da su pojedine komponente ili postupci poboljšani od vaše prethodne montaže 
ovog proizvoda.
Pažljivo �itajte i slijedite korake iz ovog montažnog uputstva. 

Upotrebljavajte plamenik sa propan (preporu�a se) ili butan plinom.
Osigurajte da se plamenik uvijek koristi u dobro ventiliranoj okolini.
Podesite plamenik tako da dobijete mekano plavi plamen sa žutim vrhom.
Oštri plavi plamen, sli�an olovci treba izbjegavati.
Držite plamenik usmjeren u pravcu skupljanja da biste predgrijali materijal.
Pomi�ite plamen kontinuirano da se izbjegne pregrijavanje materijala.
O�istite i odmastite sve dijelove koji @e do@i u dodir s ljepilom.
Ako upotrebljavate sredstvo za odmaš@ivanje (otapalo), slijedite uputstvo proizvoQa�a. 
Ako režete cijev, rez mora biti ravan i izveden sa oštrim nožem, bez uzdužnog zarezivanja.
Po�nite skupljati cijevi na mjestu koje je preporu�eno u uputama.
Provjerite da li se cijev posvuda skuplja glatko oko žile kabela, prije nastavljanja 
skupljanja uzduž kabela. Skupljene cijevi moraju biti glatke i bez nabora, s jasno ocrtanim 
krajevima unutarnjih komponenti.

Prije po�etka

Op@e upute

Tablica 1
Presjek vodi�a Dimenzije skidanja vanjskog plašta Max. dimenzije �ahura 

a b promjer dužina 
(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)

1,5 - 10 100 50 8 35
10 - 16 200 90 12 75
16 - 50 270 130 18 130

70 - 150 380 180 26 130
150 - 300 440 220 37 150

a b

l l150

referentna linija rezati

Priprema kabela Krajeve kabela koji se spajaju preklopite cca 150 mm. 
Ozna�ite referentnu liniju (sredina preklopa). 
Skinite vanjski plašt (vidi crtež A) na dimenzije date u Tablici 1. 
Oblikujte i postavite žile kako je prikazano na crtežu A i odrežite ih na referentnoj liniji. 
Skinite izolaciju sa svih žila na dimenziju 
I = polovica dužine �ahure (ili dubina jedne strane) + 5 mm. 
Maksimalne dimenzije �ahura date su u Tablici 1.

Informacije sadržane u ovom uputstvu namijenjene su isklju�ivo prethodno obu�enim monterima na montaži 
elektroenergetskih instalacija, a u namjeri da opišu ispravan postupak ugradnje ovog proizvoda. Tyco Electronics nema nikakvu 
kontrolu nad lokalnim uvjetima, koji bi mogli utjecati na kvalitetu ugradnje proizvoda. 
Odgovornost je na krajnjem korisniku da sam odredi pogodnost instalacije u navedenim lokalnim uvjetima. 
Obaveze � rme Tyco Electronics se ograni�avaju isklju�ivo na Op	e uvjete prodaje za ovaj proizvod te � rma Tyco Electronics niti 
u kojem slu�aju nije odgovorna za bilo kakve štete, bile one slu�ajne, posredne ili neposredne, a 
koje bi nastale prilikom upotrebe ili zloupotrebe proizvoda.
Raychem, TE Logo i Tyco Electronics su zašti	eni znaci.

odstraniti

HR
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Kompletiranje spojnice 
Vanjsku zaštitnu cijev spojnice postavite na jednu stranu 
o�iš@enog kabela. 
Unutarnje izolacijske spojnice navucite na duži kraj žila 
kabela.
Spojite vodi�e prešanjem, lemljenjem ili nekim drugim 
jednakovrijednim postupkom. Odstranite oštre rubove i 
vrhove koji bi nastali prešanjem.
O�istite i odmastite izolaciju. 

4

5

Unutarnje izolacijske cijevi spojnice postavite simetri�no 
preko �ahura i po�nite ih skupljati istovremeno od sredine pa 
prema krajevima. 
Unutrašnjost izme
u žila dodatno zagrijete. 

Kod kabela bez armature montažu nastavite s korakom 4. 

A. Kabel sa koncentri�nim nul-vodi�em 
Pustite da se izolacijske cijevi ohlade, a nakon toga žile 
približite što je mogu	e više. 
Krajeve koncentri�nog vodi�a skupite zajedno i formirajte 
vodi� za uzemljenje. Ovaj vodi� me
usobno spojite 
prešanjem ili upotrebom vij�ane �ahure. 

Cijelo podru�je spojnice premotajte jednim slojem 
bakrene mrežice uz 50 % preklopa. 

B. Kabel sa armaturom od �eli�nih traka 

Pustite da se izolacijske cijevi ohlade, a nakon toga žile 
približite što je mogu	e više. 
Skinite vanjski plašt kabela dodatno 20 mm na obje strane 
spojnice. 

Omotajte jedan sloj bakrene mrežice sa 50% preklopa oko 
cijelog podru�ja spojnice. 
Za presjeke do 16 mm2

U�vrstite bakrenu mrežicu za armaturu pomo	u 
kontaktnih prstena. 
Za presjeke ve@e od 16 mm2

Položite uzduž spojnice pletenicu i krajeve joj u�vrstite 
zajedno s bakrenom mrežicom za armaturu pomo	u
kontaktnih prstena. 

Krajeve plašta o�istite i odmastite u dužini od cca 150 mm. 
Vanjsku cijev spojnice postavite simetri�no preko spojnice i 
po�nite je skupljati od sredine prema krajevima. 

Kompletirana spojnica. 

Prije bilo kakvih mehani�kih optere	enja, ostavite spojnicu 
da se ohladi na okolnu temeraturu. 

Molimo da sav otpad odložite u skladu s 
pravilima za o�uvanje okoliša.

izolacijski rukavac

vanjska cijev

2020
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Ellen�rizd, hogy a szerelvény illik-e a kábelhez.
Egyeztesd a doboz címkéjét és a szerelési utasítás címét.
Egyeztesd a csomag tartalmát és az anyaglistát.
Lehetséges, hogy egyes lépések vagy alkatrészek megváltoztak a legutolsó szerelésed 
óta. 
Figyelmesen olvasd el az utasítást és kövesd annak lépéseit.

Lehet�leg propán (ajánlott) vagy bután gázég�t használj.
Állíts be egy sárga hegy�, lágy kék lángot. A szúró kék lángot kerüld. 
A lángot a zsugorítás irányába tartsd, hogy a csöveket és formadarabokat el�melgítsd.
Az ég�t folyamatosan mozgasd, nehogy megégesd az anyagot.
Tisztítsd és oldószerrel zsírtalanítsd azokat a részeket, melyek tömít�anyaggal 
kapcsolatba kerülnek. 
A tisztítószer gyártójának utasításait tartsd be. 
A csöveket és formadarabokat az utasításban megadott helyen kezd zsugorítani.
A csöveknek és formadaraboknak körben, teljesen le kell zsugorodniuk.
Úgy kell zsugorítani az egyes elemeket, hogy az alsó részek formája áttetsszen.

Miel�tt elkezded

Általános utasítások

1-es Táblázat
Keresztmetszet A küls� burkolat megszabása A toldóhüvely maximális méretei

a b átmér� hossz
(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)

1,5 - 10 100 50 8 35
10 - 16 200 90 12 75
16 - 50 270 130 18 95

70 - 150 380 180 26 130
150 - 300 440 220 37 150

a b

l l150

referenia vonalvágni

burkoló cs�

küls� burkolat

A kábel el�készítése Lapold át az összekötend� kábeleket 150 mm-en.
Jelöld meg az átlapolás közepét referenciavonalként.
Távolítsd el a küls� burkolatot (lásd az A jel� rajzot) az 1-es Táblázat méreteinek megfelel�en.
Hajlítsd és formáld az ereketaz A jel� rajznak megfelel�en és vágd el azokat a 
referenciavonalnál.
Távolítsd el az érszigetelést az összes érr�l I = toldóhüvely fele + 5mm hosszúságon. 
A toldohüvely maximális méreteit az 1-es Táblázat -ban találod.

Ez a szerelési utasítás a benne megnevezett termék helyes szerelésének módszerét írja le. A Tyco Electronics cégnek viszont 
nincs hatása a szerelés körülményeire, amelyek befolyásolhatják a szerelés kimenetelét. Mindig a szerelést végz�k felel�ssége 
annak a megállapítása, hogy a szerelés módszere megfelel-e az adott felhasználási terület igényeinek. A Tyco Electronics cég 
felel�ssége csak a felhasznált termékekre vonatkozó “Általános eladási feltételek”-ben meghatározottakig terjed, semmi esetben 
sem vonatkozik a termék megfelel� vagy helytelen használatából ered� véletlenszer�, közvetlen vagy közvetett károkra.
A Raychem, a Tyco Electronics, valamint a TE embléma védett márkajelek.

csupaszítani

HU
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Az összeköt� szerelése
Told föl a küls� burkoló csövet az egyik megtisztított 
kábelvégre.
Told föl az érszigetel� csöveket hosszabb erekre.
Kösd az ereket préseléssel, hegesztéssel vagy más 
egyenérték� módon. Távolítsd el a fémkötés körüli éles 
sarkokat, sorjákat.
Tisztítsd és zsírtalanítsd a szigetlést.

4

5

Helyezd a szigetel� csöveket a hüvelyre szimmetrikusan.  
A csövek közepénél kezdve és fokozatosan a végek felé 
haladva zsugorítsd le azokat. 

A lezsugorítás után egy kicsit még melegítsd a toldóhüvelyek 
körüli részt.

Szalagárnyékolású kábelek esetén az utasítás 4. lépésével 
(B3-as ábra) folytasd a munkát.

A. Koncentrikus nullavezet�j� kábelek
Hagyd kihülni a csöveket. Nyomd össze az ereket, 
amennyire ez lehetséges. 
Fond össze az árnyékoló huzalokat egy földel� vezet�t 
formázva. Kösd össze a földel� vezet�t préseléssel, 
forrasztással vagy más egyenérték� módon. 

Tekercseld be a kötést egy réteg feles átlapolású ónozott 
rézszövedék szalaggal.

B. Fémszalag-árnyékolású kábelek

Hagyd kih�lni a csöveket. Nyomd össze az ereket, 
amennyire ez lehetséges.

Távolítsd el a kábel küls� burkolatát a kötés mindkét végén 
20 mm-es hosszon. 

Tekercseld be a kötést egy réteg feles átlapolású ónozott 
rézszövedék szalaggal.
Ha a keresztmetszet nem nagyobb, mint 16 mm2,
akkor a tekercsrugókkal rögzítsd a rézszövedéket az 
árnyékoláshoz.
Ha a keresztmetszet nagyobb, mint 16 mm2, 
akkor a kiegészít� földel�vezet�t fektesd a kötésre és 
a rézszövedékkel együtt rögzítsd a tekercsrugókkal azt 
mindkét végen a fémszalagokhoz. 

Tisztítsd és zsírtalanítsd a kábelek küls� burkolatátnak végét 
150 mm-en. 
Helyezd a küls� burkoló csövet a kötésre szimmetrikusan 
és középen kezdve, majd fokozatosan a végek felé haladva 
zsugorítsd le azt. 

Kész az összeköt�.

Hagyd a szerelvényt kihülni, miel�tt mechanikai igénybevétel 
érné.

A hulladékot a környezetvédelmi 
el�írásoknak megfelel�en kezeld.

szigetel� cs�

burkoló cs�

2020
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Pasitikrinkite ar komplektas, kurW naudosite, tinka kabeliui.
RemkitXs etikete, esan�ia ant dXžXs, bei montavimo instrukcijos antrašte.
Nepamirškite, kai kurie komponentai ar darbo eiga gali bYti patobulinti, nuo to laiko, kai 
montavote šW gaminW paskutinW kart�.
DXmesingai perskaitykite ir laikykitXs montavimo instrukcijos nurodym[.

Naudokite propano (rekomenduojama) arba butano dujas.
PasirYpinkite, kad dujinis degiklis bYt[ naudojamas tik gerai vXdinamoje aplinkoje.
Pareguliuokite degiklW, kad gautumXte švelnios mXlynos spalvos liepsn� su geltonu 
galiuku. Venkite aštrios, pieštuko tipo mXlynos liepsnos. DegiklW laikykite nukreipt� 
užsodinimo kryptimi: taip iš anksto pašildysite medžiag�. Vis� laik� judinkite degiklW, kad 
nesudegintumXte gaminio. Nuvalykite ir nuriebinkite visas vietas, kurios liesis su klijais.
Jei tam naudosite tirpiklW, laikykitXs tirpiklio gamintojo nurodym[. TermosusitraukiantW 
vamzdelW pjaustykite tik aštriu peiliu, nepalikdami joki[ nelygi[, atsikišusi[ atbrail[.
Užsodinti vamzdelW pradXkite toje vietoje, kuri nurodyta montavimo instrukcijoje.
Prieš t\sdami darb� Wsitikinkite, kad vamzdelis užsodintas tolygiai iš vis[ pusi[.
Užsodintas vamzdelis turi bYti lygus ir be raukšli[, turi aiškiai matytis vidini[ komponent[ 
kontYrai. 

Prieš pradXdami dirbti

Bendri nurodymai

1 lentelX
Gyslos skerspjYvis Išmatavimai išorinio apvalkalo nuXmimui MaksimalYs sujungiklio išmatavimai

a b diametras ilgis
(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)

1,5 - 10 100 50 8 35
10 - 16 200 90 12 75
16 - 50 270 130 18 130

70 - 150 380 180 26 130
150 - 300 440 220 37 150

a b

l l150

atskaitos linijanupjaukite

Kabelio paruošimas Jungiam
 kabeli
 galus užleiskite maždaug 150 mm.
Persidengian�i
 kabeli
 gal
 viduryje pažym�kite atskaitos linij� (ži�r. pav.).
Pagal 1 lentel�je pateiktus išmatavimus nuimkite kabelio išorin� apvalkal�.
Išlankstykite gyslas, kaip tai parodyta paveiksl�lyje, ir nupjaukite jas ties atskaitos linija.
Nuo vis
 gysl
 gal
 nuimkite izoliacij� pagal l išmatavimus, kur:
l = pusX sujungiklio ilgio + 5 mm.
Prieš jungdami gyslas, 1 lentel�je pasitikrinkite maksimalius sujungiklio išmatavimus.

Šioje montavimo darb
 instrukcijoje esanti informacija skirta montuotojams, apmokytiems montuoti j�gos kabeli
 movas. 
Informacijos tikslas - aprašyti teising� šio gaminio montavimo b�d�. Ta�iau � rma ”Tyco Electronics” negali kontroliuoti vis
 
aplinkos s�lyg
, galin�i
 �takoti gaminio montavim�. Vartotojas savo atsakomybe sprendžia apie montavimo b�do tinkamum� 
konkre�iam savo atvejui.
Firmos ”Tyco Electronics” �sipareigojimus apibr�žia standartin�s Tyco Electronics prekybos šiuo gaminiu s�lygos. Firma ”Tyco 
Electronics” neatsako už atsitiktin�, netiesiogin� ar pasekmi
 žal�, kuri� padaro šio gaminio naudojimas arba netinkamas 
panaudojimas. 
Raychem, TE logotipas ir Tyco Electronics yra preki
 ženklai.

nuimkite izoliacij�

LT
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Jungiamosios movos užbaigimas
Ant vieno nuvalyto kabelio galo užmaukite išorin� 
termosusitraukiant� vamzd�. 
Ant ilgesni
 gysl
 gal
 užmaukite mažesnius izoliacinius 
vamzdelius.
Sujunkite gysl
 laidininkus presuodami, lituodami ar bet 
kokiu kitu ekvivalentiniu b�du. Pašalinkite visas aštrias 
atbrailas. 
Nuvalykite ir nuriebinkite izoliacij�.

4

5

Užmaukite izoliacinius vamzdelius ant gysl
 sujungimo 
vietos taip, kad j
 centrai sutapt
 su sujungikli
 centrais.
Užsodinkite vamzdelius prad�dami nuo centro ir jud�dami 
link abiej
 gal
.
Papildomai pašildykite ertm� tarp sujungikli
.

Kabeliams be juostinio šarvo darbus t�skite nuo šios 
instrukcijos punkto Nr. 4. 

A. Kabeliams su koncentrine neutrale
Leiskite izoliaciniams vamzdeliams ataušti. 
Suspauskite gyslas, kiek tai yra �manoma.
Ekrano vielas susukite – taip suformuosite �žeminimo 
laidinink�. Sujunkite abiej
 kabeli
 �žeminimo laidininkus 
presuodami, lituodami ar bet kokiu kitu ekvivalentiniu b�du.

Ant viso movos paviršiaus užvyniokite vien� varinio tinklelio 
sluoksn�. Vyniokite su 50% užleidimu.

B. Kabeliams su juostiniu šarvu arba juostiniu ekranu

Leiskite izoliaciniams vamzdeliams ataušti.
Suspauskite gyslas, kiek tai yra �manoma.
Nuo abiej
 kabeli
 gal
 nuimkite po 20 mm išorinio 
apvalkalo.

Ant viso movos paviršiaus užvyniokite vien� varinio tinklelio 
sluoksn�. Vyniokite su 50% užleidimu.

SkerspjYviams iki 16 mm2:
Varin� tinklel� spyruokl�mis pritvirtinkite prie juostinio šarvo.

SkerspjYviams, didesniems, nei 16 mm2:
Ant movos paviršiaus užd�kite �žeminimo laidinink�, o 
jo galus kartu su varinio tinklelio galais spyruokl�mis 
pritvirtinkite prie juostinio šarvo. 

Nuvalykite ir nuriebinkite maždaug 150 mm ilgio kabeli
 
išorinio apvalkalo atkarpas iš abiej
 movos pusi
.

Simetriškai užmaukite išorin� termosusitraukiant� vamzd� ant 
movos ir užsodinkite j� prad�dami nuo centro ir jud�dami link 
abiej
 gal
.

Mova baigta.

Leiskite movai ataušti prieš veikdami j� bet kokiais 
mechaniniais veiksniais.

Prašome surinkti visas po montavimo 
likusias šiukšles pagal aplinkosaugos 
taisykles.

izoliacinis vamzdelis

išorinis apvalkalas

2020
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a b ������
 !
�����
(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)

1,5 - 10 100 50 8 35
10 - 16 200 90 12 75
16 - 50 270 130 18 130

70 - 150 380 180 26 130
150 - 300 440 220 37 150

a b

l l150

��%������� �������	���

]
!^
�
+
� �� 
����
� �������� �� ������� ��� ����� �� !� !��"�� #� ���$�#� �� ����& 150 mm.
'����$� "� ��*���#�#��� ��#�"� (!����#��� #� ���������).
'�!���#� �� #��+���;#��� ���;� (+��� <���$ A) �� ��=�#>���� ����#� +� Ta�e�� 1.
'*��=� �� � ��!��+� �� $����� ���� ;�� � ����$�#� #� <���$ A � �!�?� �� #� 
��*���#�#��� ��#�"�.
'�!���#� "� �>���<�"��� �� !��� $��� �� ��=�#>�"�
l = �
�
+��� !
����� 
! 

��
�
�
�+ 5 mm.
@��� "� Ta�e�� 1 >� =��!�=��#� ��=�#>�� #� ��#������ ���� �>+���� #� =�#��$�. 

������<��� !���$�#� +� �+� =�#��$#� &���!�+� !� #�=�#��� !�=� >� ��&?�# ����� � �=� >� <�� �� "� ���;� �!���+#��� 
��!����� >� =�#��$� #� �+�" ����>+��. Tyco Electronics #�=� ��#����� #�� �����#��� &!��+� ��� +��"��� +�> =�#��$��� 
#� �+�" ����>+��. B���!#���� � ����+���# �� "� ������ �����#�!�� >� =�#��$� #� ����>+���� +� ����#��� �����#� 
&!��+�. '�+�!���� #� *��=��� Tyco Electronics !� ����#�?&+��� �!��&?�+� #� &!��+��� #� �����$�� #� Tyco Electronics, 
� +� #����# !�&?�" Tyco Electronics #�=� �� ����+��#� >� ���� ���+� !�&?�"#�, �#������#� � ��!����+����#�
;����, #�!��#��� ��� &������� ��� >��&������� #� �+�" ����>+��. Raychem e >�;����# >#��.
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��+�`$+�}� �� 	�
�
�
��+���� �� ��!+
��`���� ��+
� +�� �!�� �	��	��� 

��� �� 
����
�.
Q�+��?� �� <��+��� /=�#$��#��� >� �>�����X� +�> 
������� ����+� #� $�����. Y��� �� ���+��#�<��� !� 
=�[�#�?���� ?�&�� !� >�+���� #� ��� �= ����\��� ���+��� 
��� #� #���" ��&� #�?�#. '�!���#� �� �!����� ����+�. 
]!?�!�� "� � ��!���#� "� =�!#���"��� �� �>���<�"���. 

4

5

��!��+� �� �>���<��#��� <�+�� +�> !����#��� #� 
?�&����. ^����+�" �� <�+���� >� !�����X� #� ��<� =�!�� 
��?#&+�"_� �� !����#��� � ������$� ��# ����+���. ��!�� 
��� >����+�" "� ��+�;�#��� ��=�\& ?�&����.
^� ����� ��> ��=��&�#� ����� ������$� !� 
�#!����<��#�# ?���� 4. 

A. ����� 	
 

��������� �$��� ��
+
!��
.
`��&;�� �>���<��#��� <�+�� �� !� �����. ]!���#� �� �� 
$�<��� ;�� � =�$#� �������&. 
{���+� &+��� �� >�;���#��� $�<� >���#� >� �� !� 
�*��=� ���+��#�� >� >�>�="&+�X�. Y��" �� ���+��#�� >� 
>�>�="&+�X� !� �����!��X�, ��=�X� ��� #� #���" ��&� 
!���+���# #�?�#.
'�+����" ���# !��" #� �����#� =��$� !� 50% ������� 
����& <����� ��+�;�#� #� !��"&+�X�.

B. ����� 	
 �����$�� 
! ���
� ��� �
���������� 
���
�. 
`��&;�� �>���<��#��� <�+�� �� !� ������. ]!���#� �� 
$�<��� ;�� � =�$#� �������&. 

'�!���#� 20 mm �� #��+���;#��� >�;����# ���;� #� 
�+��� !���#� �� !��"��.

'�+����" ���# !��" #� �����#� =��$� !� 50% ������� 
����& <����� ��+�;�#� #� !��"&+�X�.
�� �
������ ���	��� !
 16 mm2

���<+�!�� "� �����#��� =��$� >� ��=��&���� �� ����� !� 
��!��#�.
�� �
������ ���	��� �
^
���� 
! 16 mm2

����$� �� +���� >� >�>�="&+�X� ����& !��"�� � ���<+�!�� 
�� ����+��� !� �����#� =��$� >� ��=��&���� �� ����� !� 
��=�; #� ��!��#�.

]!?�!�� �� � ���>=�!�� �� ����+��� �� #��+���;#��� 
>�;����# ���;� +� ���$�#� �� ����& 150 mm. 

��!��+� "� #��+���;#��� <�+�� <�#����#� +�> !��"�� � 
>����+�" "� >� �� !� !����� #� ��<� =�!��, ��?#&+�"_� �� 
!����#��� � ������$&+�" ��# ����+���.

��+�`$+�}� �� 	�
�
�

`��&;�� !��"�� �� !� ����� ���� �� =& !� #�#�!� ���� 
���+� =�[�#�?�� #������X�.

{�	����� ^
 ����
� 
���! +
 	
^��	�
	� 
	
 �

�
`
��� ��
��	�.

Insulating sleeve
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Klauzula rozdzielno|ci odpowiedzialno|ci:
W niniejszej Instrukcji monta}u zawarto informacje, które okre|laj� sposób prawid~owego monta}u wyrobu. Monta} mo}e by	 
wykonywany przez monterów posiadaj�cych odpowiednie uprawnienia. Nale}y jednak zauwa}y	, }e warunki miejscowe, które 
maj� wp~yw na monta} wyrobu, pozostaj� poza zasi�giem kontroli � rmy Tyco Electronics.
W zwi�zku z tym odpowiedzialno|	 za dobór sposobu monta}u, odpowiedniego do warunków miejscowych ponosi u}ytkownik. 
Firma Tyco Electronics zobowi�zana jest spe~ni	 wy~�cznie normy Warunków Sprzeda}y (General Terms and Conditions) dla 
niniejszego wyrobu. Natomiast nie ponosi w }adnym przypadku odpowiedzialno|ci za inne przypadkowe, po|rednie lub wynik~e 
szkody spowodowane u}ytkowaniem lub nieprawid~owym zastosowaniem niniejszych wyrobów.
Raychem, TE Logo i Tyco Electronics s� znakami handlowymi.

PL
Przed rozpocze�ciem montaz�u
nalez�y :

Upewnić sie�, czy przygotowny zestaw jest przeznaczony do typu i wymiarów
montowanych kabli.
Sprawdzić zgodność oznaczenia zestawu z tytul-em Instrukcji montaz�u.
Przeczytać uwaz�nie Instrukcje�.
Skl-ad zestawu lub czynności montaz�owe mogl-y zostać zmodyfikowane w
stosunku do poprzedniej, stosowanej wersji.

Nalez�y przestrzegać kolejności czynności wymienionych w Instrukcji montaz�u.
Nalez�y uz�ywać palnika na propan (zalecany) lub butan.
Jez�eli praca palnikiem wykonywana jest w pomieszczeniach, to musza� one
posiadać odpowiednia� wentylacje�.
Prawidl-owo wyregulowany palnik powinien wytwarzać l-agodny, niebieski
pl-omień z z�ól-tym wierzchol-kiem. Nalez�y unikać niebieskiego, stoz�kowego
pl-omienia.
Końcówke� palnika nalez�y utrzymywać w kierunku obkurczania, co umoz�liwia
wste�pne podgrzanie elementu.
Pl-omień nalez�y przemieszczać jednostajnie po powierzchni obkurcznego
elementu, co eliminuje ryzyko lokalnego przegrzania.
Wszystkie elementy, które be�da� stykal-y sie� z klejami i szczeliwami nalez�y
oczyścić i odtl-uścić rozpuszczalnikiem nie zawieraja�cym tl-uszczu.
Nalez�y przestrzegać zaleceń producenta stosowanego rozpuszczalnika.
Rury nalez�y obcinać prostopadle do osi, nie pozostawiaja�c postrze�pionych
krawe�dzi.
Obszar pocza�tku obkurczania powinien być zgodny ze wskazanym w Instrukcji
montaz�u.
Przed kontynuowaniem obkurczania osiowego nalez�y zapewnić prawidl-owy
skurcz obwodowy.
Po obkurczeniu rury powinny być gl-adkie, nie pomarszczone, z wyraźnymi
odciskami elementów, na których zostal-y obkurczone

Wytyczne ogólne

Tablica 1

Przekrój z�yl-                   Dl-ugość usuwanej powl-oki         Najwie�ksze wymiary zl-a�czki
a b     średnica     dl-ugość

(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)
1,5 - 10 100 50 8 35

6 - 25 200 90 12 75
16 - 35 230 100 14,5 90
35 - 70 300 130 19 105
35 - 120 360 150 26 120
95 - 300 440 220 37 150

Przygotowanie kabla Ul-oz�yć kable z zakl-adka� okol-o 150 mm.
Zaznaczyć linie� podzial-u (na środku zakl-adki).
Usuna�ć powl-oke� kabla oraz elementy obwoju i wypel-nienia (rysunek A) zgodnie
z wymiarami podanymi w Tablicy 1.
W razie potrzeby skrzyz�ować dl-uz�sze odcinki z�yl-. Uksztal-tować z�yl-y i ucia�ć je na
linii podzial-u (rysunek A).
Usuna�ć izolacje� z z�yl-na dl-ugości l równej gl-e�bokości pol-owy zl-a�czki + 5 mm.
Nalez�y stosować zl-a�czki o wymiarach nie wie�kszych od maksymalnych
podanych w Tablicy 1.

2040/3a

            przecia�ć                            linia odniesienia                   usuna�ć

rura osl-onowa

powl-oka

a b

150

l l
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Opakowania i inne odpadkiusun�ç 
przestrzegaj�c lokalnych przepisów.

rury izolacyjne

rura os~onowa

2020

PL

Oczy∂ciç i odt¬u∂ciç pow¬oki zewn∑trzne kabli na d¬ugo∂ci
oko¬o 150 mm.
Umie∂ciç rur∑ os¬onowå centralnie na z¬åczu i obkurczyç jå,
rozpoczynajåc od ∂rodka w kierunku ¬åczonych kabli.

Monta† mufy zosta¬ zakoμczony.

Mufa powinna ostygnåç przed poddaniem jej napr∑†eniom
mechanicznym.

Monta† mufy

Nasunåç rur∑ os¬onowå  na oczyszczony koniec kabla.

Nasunåç rury izolacyjne na d¬u†sze odcinki †y¬.

Po¬åczyç †y¬y przestrzegajåc Instrukcji monta†u z¬åczki i
stosujåc zalecane narz∑dzia. Usunåç wszelkie ostre 
kraw∑dzie z¬åczek po zaprasowaniu.    

Oczy∂ciç i odt¬u∂ciç izolacj∑ kabli.

Umie∂ciç rury izolacyjne centralnie na z¬åczkach.
Obkurczyç rury, rozpoczynajåc od ∂rodka i kontynuowaç
w kierunku ich koμców.
Podgrzaç obszar pomi∑dzy zaizolowanymi z¬åczkami.

W przypadku kabli go¬ych kontynuowaç dalszy monta† 
zgodnie z punktem 4.

A. Kable z †y¬å powrotnå z drutów  
Zaczekaç na ostygni∑cie po¬åczenia. U¬o†yç †y¬y mo†liwie
blisko siebie.  
Skr∑ciç luΩno druty †y¬y powrotnej formujåc z nich przewody
powrotne. Po¬åczyç przewody powrotne przez prasowanie,
lutowanie lub jakåkolwiek akceptowalnå metodå.
Owinåç z¬åcze jednå warstwå plecionki miedzianej z
zak¬adkå 50%.

B. Kable z pancerzem z ta∂m lub z †y¬å powrotnå z ta∂m 
Zaczekaç na ostygni∑cie po¬åczenia. U¬o†yç †y¬y mo†liwie
blisko siebie.
Zdjåç ta∂my pancerza lub †y¬y powrotnej obcinajåc je w 
odleg¬o∂ci 20 mm od kraw∑dzi pow¬ok kabli.

Owinåç z¬åcze jednå warstwå plecionki miedzianej z
zak¬adkå 50%
Dla †y¬ roboczych o przekroju do 16 mm2
Przymocowaç plecionk∑ miedzianå do pancerza lub †y¬y
powrotnej za pomocå spr∑†yn p¬askich.
Dla †y¬ roboczych o przekroju wi∑kszym ni† 16 mm2
U¬o†yç dodatkowy przewód uziemiajåcy na plecionce 
miedzianej.
Przymocowaç koμce przewodu wraz z plecionkå miedzianå
do pancerza lub †y¬y powrotnej za pomocå spr∑†yn p¬askich.
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Utvrdite da li garnitura koju želite da upotrebite odgovara Vašem kablu.
Preporu�ujemo da pro�itate nalepnice na kompletu i naslov na uputstvu za montažu.
Mogu@e je da su pojedine komponente ili postupci poboljšani od Vaše prethodne montaže 
ovog proizvoda.
Pažljivo �itajte i pratite redosled postupaka ovog uputstva za montažu.

Upotrebljavajte gorionik sa propan (preporu�uje se) ili butan gasom.
Pri upotrebi gorionika proveriti da li je prostor dovoljno provetren.
Podesite gorionik tako da dobijete mekano plavi plamen sa žutim vrhom.
Treba izbegavati oštar plavi plamen, sli�an olovci.
Držite gorionik usmeren u pravcu skupljanja kako biste predgrevali materijal.
Pomerajte plamen ravnomerno kako bi se izbeglo pregrejavanje materijala.
O�istite i obezmastite sve delove koji @e do@i u dodiir sa lepkom.
Ako upotrebljavate sredstvo za obezmaš@ivanje (rastvara�), pratite uputstvo proizvodja�a.
Cev treba ise@i ravno, oštrim nožem, bez izreckanih ivica.
Po�nite sa skupljanjem cevi na mestu preporu�enom u uputstvu.
Proveriti da li se cev svuda unaokolo podjednako skuplja, pre nastavka postupka 
skupljanja duž kabla. 
Skupljene cevi moraju biti glatke i bez nabora, sa jasno ocrtanim krajevima unutrašnjih 
komponenti.

Pre po�etka rada

Opšta uputstva

Tabela 1
Presek provodnika Dimenzije skidanja spoljnog omota�a Max. dimenzije �aura 

a b pre�nik dužina
(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)

1,5 - 10 100 50 8 35
10 - 16 200 90 12 75
16 - 50 270 130 18 130

70 - 150 380 180 26 130
150 - 300 440 220 37 150

a b

l l150

referentna linijase@i

spoljna cev

spoljni omota�

Krajeve kablova koji se spajaju preklopiti u dužini od cca 150 mm. 
Ozna�iti referentnu liniju (sredina preklopa).
Skinuti spoljni omota� kabla (videti crtež A) prema dimenzijama datim u Tabeli 1.
Rasporediti i postaviti žile kao što je prikazano na crtežu A i ise	i ih na referentnoj liniji..
Skinuti izolaciju sa svih žila na dimenziju I = polovina dužine �aure + 5 mm. 
Pre ugradnje videti max. dimenzije spojnih �aura u Tableli 1.

Svi podaci dati u ovom uputstvu za montažu služe za primenu samo od strane montažera obu�enih za montažu u oblasti 
energetike i imaju za cilj da opišu pravilan postupak ugradnje ovog proizvoda. Medjutim, Tyco Electronics nema nikakvu kontrolu 
nad lokalnim uslovima koji bi mogli da uti�u na ugradnju proizvoda. 
Odgovornost je na krajnjem korisniku da sam odredi podobnost montaže u navedenim lokalnim uslovima. Obaveze � rme Tyco 
Electronics su date u Opštim uslovima prodaje tako da � rma Tyco Electronics nije ni u kom slu�aju odgovorna za bilo kakve 
štete, slu�ajne, posredne ili neposredne a koje bi nastale prilikom upotrebe ili pogrešne upotrebe proizvoda.
Raychem, TE Logo i Tyco Electronics su zaštitni znaci.

odstraniti

RS
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Kompletirana spojnica
Spoljnu zaštitnu cev navu@i preko o�iš@enog kraja kabla.

Unutrašnje izolacione cevi navu	i na duži kraj žila kabla.
Provodnike spojiti presovanjem, lemljenjem ili nekim drugim 
odgovaraju	im na�inom. Ukloniti sve oštre ivice.
O�istiti i obezmastiti izolaciju kao i površinu �aura.

4

5

Izolacione cevi postaviti simetri�no preko �aure i po�eti sa 
skupljanjem od sredine idu	i ka krajevima.
Dodatno zagrejati prostor izmedju žila.

Kod kablova bez armature od traka nastaviti sa postupkom 
br. 4.

A. Kablovi sa koncentri�nim nula-provodnikom
Pustiti da se izolacione cevi ohlade. Ravnomerno rasporediti 
žile jednu pored druge. 

Labavo skupiti žice el. zaštite i formirati pletenicu za 
uzemljenje. Pletenicu za uzemljenje spojiti presovanjem ili 
upotrebom �aure sa zavrtnjima. 
Celo podru�je spojnice omotati bakarnom mrežicom sa 50% 
preklopa.

B. Kablovi sa armaturom od traka 
Pustiti izolacione cevi da se ohlade. Ravnomerno rasporediti 
žile jednu pored druge.

Skinuti 20 mm spoljnog omota�a na obe strane spojnice.

Omotati jedan sloj bakarne mrežice sa 50% preklopa oko 
oko celog podru�ja spoja.
Za preseke do 16 mm2

Elasti�nim kontaktnim oprugama pri�vrstiti bakarnu mrežicu 
za armaturu od traka.
Za preseke ve@e od 16 mm2

Položiti pletenicu za uzemljenje duž podru�ja spojnice i 
pomo	u elasti�nih kontaktnih opruga pri�vrstiti krajeve za 
armaturu od traka.

O�istiti i obezmastiti krajeve spoljnog omota�a u dužini od 
oko 150 mm.
Spoljnu cev (crna) postaviti simetri�no preko podru�ja 
spojnice i po�eti sa skupljanjem od sredine idu	i ka 
krajevima.

Kompletirana spojnica

Ostaviti spojnicu da se ohladi pre bilo kakvih mehani�kih 
optere	enja.

Po završetku radova, sav neiskoriš@eni i 
otpadni materijal ukloniti prema važe@im 
propisima.

izolaciona cev

spoljna cev

2020

RS
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Informa�ia con�inut� în prezentele instruc�iuni de montaj este pentru a �  folosit� numai de instalatori autoriza�i s� execute 
instala�ii electrice de for�� �i se dore�te ca informa�iile con�inute în prezenta instruc�iune de montaj s� descrie metoda corect� 
de instalare a acestui produs. Cu toate acestea, Tyco Electronics nu are în nici un fel controlul asupra condi�iilor din teren care 
in� uen�eaz� instalarea produsului. De aceea este responsabilitatea utilizatorului s� determine metoda optim� de instalare, 
corespunz�toare condi�iilor locale. Singurele obliga�ii ale � rmei Tyco Electronics sunt cele prev�zute in condi�iile standard de 
livrare pentru acest produs, �i în nici o împrejurare � rma Tyco Electronics nu poate �  facut� r�spunz�toare pentru prejudiciile 
rezultate în urma folosirii corecte sau nu a produsului. 
Raychem , TE logo si Tyco Electronics sunt marci înregistrate.

RO

Înainte de a începe Verificaøi dacå setul pe care urmeazå så-l folosiøi se potriveμte cu cablul.

Referiøi-vå la eticheta μi la titlul instrucøiunii de montaj.

Existå posibilitatea ca etapele de montej μi componentele så fi fost
îmbunåtåøite de la ultima instalare a acestui produs.

Citiøi cu atenøie μi urmaøi etapele din instrucøiunea de montaj.

Folosiøi un arzåtor cu propan (preferabil) sau butan.
Reglaøi arzåtorul pentru a obøine o flacårå uμor albastrå cu un vârf galben.
Flacåra  de un albastru intens trebuie evitatå.
Øineøi arzåtorul îndreptat în direcøia termocontractårii pentru a preîncålzi
materialul.
Miμcaøi flacåra continuu pentru a evita degradarea materialului.
Curåøaøi μi degresaøi toate pårøile care vor intra în contact cu adezivul.
Dacå folosiøi un solvent, urmaøi instrucøiunile fabricantului.
Tubul trebuie tåiat uniform, cu un cuøit ascuøit, fårå a låsa margini zdrenøuite.
Începeøi så termocontrctaøi tubul în poziøia indicatå în instrucøiuni.
Asiguraøi-vå cå tubul este contractat uniform de jur împrejur înainte de a

continua în lungul cablului.
Tubul trebuie så fie neted μi fårå cute, cu componentele interioare bine
definite.

Instrucøiuni generale

Table 1

Secøiunea transversalå Se îndepårtezå mantaua pe Dimensiunile maxime ale conectorului

a b diametru lungime
(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)
 1,5 -   10 100 50 8   35
  10 -   16 200 90 12   75
  16 -   50 270 130 18   95
  70 - 150 380 180 26 130
150 - 300 440 220 37 150

Pregåtirea cablului Suprapuneøi cele douå cabluri pe o lungime de 150 mm.
Marcaøi linia de referinøå la mijlocul intervalului de suprapunere. 
Îndepårtaøi mantaua, ca în desenul A, la dimensiunile date în tabelul 1.
Fasonaøi μi poziøionaøi conductoarele ca în desenul A μi tåiaøi-le la linia de referinøå.
Îndepårtaøi izolaøia de pe toate conductoarele la diensiunea I = jumåtate din
adâncimea conectorului.

Pentru dimensiunile maxime ale conectorilor consultaøi tabelul 1.

2040/3a

        se taie                            linie de referinøå                      se dezizoleazå

tub exterior de etanμare
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a b
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l l



ESD-1987-INT-5/96    19/25

1

����

2

A3

B3

B3a

4

5

Ambalajele �i de�eurile vor ;  depozitate 
conform reglement�rilor legale în vigoare.

tub izolant de interior

tub exterior de etan�are

2020
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Curåøaøi μi degresaøi capetele mantalelor pe o lungime de
aproximativ 150 mm. 
Poziøionaøi tubul exterior  centrat peste manμon μi
termocotractaøi-l, începând din centru μi continuaøi înspre 
capete.

Manμonul este gata.
Låsaøi manμonul så se råceascå înainte de a-l supune la
orice solicitåri mecanice.

Instalarea manμonului
Introduceøi tubul exterior de etanøare peste capåtul de ca-
blu curåøat.  
Introduceøi tuburile izolante de interior pe fazele tåiate mai
lung. 
Îmbinaøi conductoarele prin sertizare, lipire sau orice altå
metodå echivalentå. Neteziøi muchiile ascuøite.
Curåøaøi μi degresaøi izolaøia.

Centraøi tuburile izolante pe conectori.
Începeøi så termocontractaøi tuburile de la mijloc înaintând
spre capete.
Reîncålziøi zona dintre conectori.
Pentru cablurile fårå armåturå din bandå continuaøi cu pasul
de instalare 4.

A. Cabluri cu neutru concentric
Låsaøi tuburile izolante så se råceascå. Apropiaøi fazele cât
mai mult posibil.
Råsuciøi firele ecranului împreunå, pentru a forma un conduc-
tor de împåmântare. Îmbinaøi conductoarele de împåmântare
prin sertizare, lipire sau altå metodå echivalentå.

Înfåμuraøi un strat de bandå din øesåturå de cupru cu         
suprapunere de 50% de-a lungul manμonului. 

B. Cabluri cu armurå bandå sau cu ecran bandå 
Låsaøi tuburile izolante så se råceascå. Apropiaøi fazele cât
mai mult posibil.
Îndepårtaøi mantaua, pe o lungime de 20 mm, de ambele
pårøi ale manμonului.

Înfåμuraøi un strat de bandå din øesåturå de cupru cu         
suprapunere de 50% peste întreg maμonul.
Pentru secøiuni transversale de pânå la 16 mm2 
Fixaøi øesåtura de cupru pe armåtura din bandå cu arcurile
rolå.
Pentru secøiuni transversale mai mari de 16 mm2 
Întindeøi legåtura de continuitate de-a lungul manμonului μi
fixaøi-i capetele împreunå cu øesåtura de cupru pe armåturå
cu arcurile rolå.
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�>�����. '�#���, *��=� ���[�= #� =�$�� ��#�������+��� ����?�� &!��+��, ������� =��&� ��+����� #� &!��#�+�& 
�>�����. 
^� !���+��!�+�� =����� =�#��$� ����?�= &!��+��= &!��#�+�� ^���>?��� ��+��!�+�##�!�� #�!�� ^���>?��. 
'��>�����!�+� (����#���), ������� ���#�=��� #� !��� *��=� ���[�=, !����$��!� + Y��#����#�[ &!��+��[ �����$� 
��##��� �>����� � #� ��� ����[ ��!�������!�+�[ *��=� ���[�= #� #�!�� ��+��!�+�##�!�� >� ����� ��+��$��#��– �&�� 
�� !�&?��#��, ��!+�##�� ��� �+������!� !���!�+��= #����+���#��� ���=�#�#�� ��� ������#�� ! �>�����=�.
���[�= �+����!� �����+�� =����� ����� �������#��! {��.
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��+��`���� �
�����
Q��+�#&�� #��&$#&� ��&��& #� ���# �> !����#��=�[ 
�������, ����+�������#� �?�!��+ #��&$#�� �����+.
Q����� �>����&���� ��&��� #� $��� ! ���##�� !����#� 
��>�����.
Y����#��� $��� ������� ����!!�+���, ������ ��� 
��&��= ��+�+���#�#�= !��!���=. ������� +!� �!���� 
���� � >�&!�#<�.
'?�!���� � ���>$����� =�!�� !����#�#��.

4

5

�!��#�+��� �>����&���� ��&��� �� <�#��& 
!����#������. �!����� ��&��� #�?�#�� �� <�#��� � 
�+����!� �� #����+��#�� � ����=. 

`����#�����#� �������� ��&��� + ����!�� !����#������.

`�� ������� ��> ���#� ����[����� � �����<�� 
����>�##�� #� ��!&#�� 4.

A. |�# 
�����* 	 

���������	

* ��*����"�
`��� ��&���= �!����. ���!�=���#� !+�!�� $���. 
����#� !+��� ���+��#��� #������� � !����#��� ��&� ! 
��&��= ����!!�+���, ������ ��� ��&��= ��+�+���#�#�= 
!��!���=. 
'���#&�� ����!�� !����#�#�� ��#�= !���= =��#�� 
!���� ! 50%-#�= ����������=.

B. |�# 
�����* 	 ��
��* �� 	���"�'& ����
`��� ��&���= �!����. ���!�=���#� !+�!�� $���. 
������� 20 == #��&$#��� �����+� ! ����[ !����# 
�� =�!�� !����#�#��. {�#�� ���#� >�*��!���+��� 
���+���?#�= ��#��$�=.

'���#&�� ����!�� !����#�#�� ��#�= !���= =��#�� 
!���� ! 50%-#�= ����������=, #�?�#�� � >���#?�+�� 
#�=���& #� ��#��[ ���#�.
|�# ��� 	������� !
 16 ��2

^�������� =��#&� !���& #� ��#��[ ���#� ������+�=� 
��&$�#�=�
|�# ��� 	������� �
�"`� 16 ��2

��>=�!���� ���+��#�� >�>�=��#�� +���� =&*�� � 
>�������� ��� ��#<� #� =��#�� !���� ��� ��=��� 
������+�[ ��&$�#.
^�������� ��&$�#� �������+����= +��������#�= 
�+�$�#��= + #����+��#�� #�=����. 

'?�!���� � ���>$����� #��&$#�� �����+ #� ���#� 150 
== ! ����[ !����# �� =�!�� !����#�#��.

�!��#�+��� #��&$#&� ��&��& �� <�#��& !����#�#�� 
� &!����� �� #�?�#�� �� !�����#� � �+����!� + 
#����+��#�� ����+.

_$%�� 	�
����
+���

Y���&�� ���� =&*�� �!���� ���$�� ?�= ���+������ �� 
����=-���� =�[�#�?�!��= +�>���!�+��=.

]�
	�� 3�	 $����" �$	
� 	
^��	�
 
���+���� 
&���' 

�$�����* 	��!'.

�>����&���� ��&���

#��&$#�� ��&���
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Preverite, ali komplet, ki ga nameravate uporabiti, ustreza izbranemu kablu.
Opozarjamo, da preberite nalepko na kompletu in naslov na navodilih za montažo. 
Upoštevajte, da so se posamezni sestavni deli ali postopki od zadnje montaže izdelka lahko 
spremenili.
Skrbno preberite in upoštevajte korake iz pri�ujo�ega navodila za montažo. 

Uporabljajte gorilnik s propanom (priporo�amo) ali butanom.
Prepri�ajte se, da gorilnik vedno uporabljate v dobro prezra�enem prostoru.
Gorilnik držite tako, da zagotovite mehki moder plamen z rumeno konico.
Izogibajte se ostrega modrega plamena v obliki svin�nika.
Gorilnik držite v smeri kr�enja, da bi ob tem zagotavljali predogrevanje materiala.
Plamen pomikajte zvezno, da bi prepre�ili pregrevanje materiala.
O�istite in razmastite vse dele, ki bodo prišli v stik z lepilom.
�e uporabljate sredstvo za razmaš�evanje, upoštevajte navodila proizvajalca. 
�e cevko režete, mora biti rez raven in izveden z ostrim nožem, brez vzdolžnega zarezovanja.
S kr�enjem cevke za�nite na mestu, ki ga priporo�ajo navodila.
Preden nadaljujete s kr�enjem vzdolž kabla preverite, ali se je cevka povsod skr�ila gladko okoli 
žile kabla.
Skr�ene cevi morajo biti gladke ter brez gub, z jasno za�rtanimi konci notranjih elementov.

Preden za�nete z delom

Splošna navodila

Preglednica 1
Presek Odstranitev plaš�a Maksimalne mere kponektorja

a b premer dolžina
(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)

1,5 - 10 100 50 8 35
10 - 16 200 90 12 75
16 - 50 270 130 18 130

70 - 150 380 180 26 130
150 - 300 440 220 37 150

a b

l l150

referen�na �rtaodrezati

Priprava kabla Kabla, ki jih želite povezati, naj se prekrivata v dolžini približno 150 mm.
Ona�ite referen�no �rto (sredina prekrivanja).
Odstranite plaš� (glej skico A) v dolžini, kot je navedena v preglednici 1.
Shape and position the cores as shown in drawing A and cut them at the reference line.
Odstranite izolacijo z vseh žil v dolžini
l = pol dolžine konektorja + 5 mm.
Za maksimalne mere konektorjev pred montažo glejte preglednico 1.

Informacije, podane v pri�ujo�ih navodilih za montažo, so namenjene samo monterjem, ki so usposobljeni za izvajanje montaže 
na mo�nostnih napravah, in opisujejo pravilen postopek za montažo izdelka. Kljub temu pa Tyco Electronics nima vpogleda v 
pogoje na mestu montaže, ki bi lahko vplivali na sam potek dela.
Dolžnost uporabnika je, da sem presodi o primernosti na�ina montaže posameznega izdelka glede na pogoje na mestu uporabe. 
Obveznosti Tyco Electronics so opredeljene in omejene s standardnimi prodajnimi pogoji Tyco Electronics za posamezen 
izdelek. Tyco Electronics v nobenih okoliš�inah ni odgovoren za kakršnokoli spremljajo�o, posredno ali posledi�no škodo, ki bi 
izhajala iz uporabe ali napa�ne uporabe izdelka.
Raychem, TE Logo in Tyco Electronics so zaš�itne blagovne znamke.

odstraniti

SI
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Dokon�anje spoja
Nataknite zunanju tulec preko enega o�iš�enega konca 
kabla.

Nataknite izolacijske tulce preko dogih koncev žil.
Spojite vodnika z zvijanjem, spajkanjem ali na drug 
enakovreden na�in. Zgladite vse ostre robove.
O�istite in razmastite izolacijo.

4

5

Namestite izolacijske tulce središ�no preko konektorje. 
Skr�ite jih na svoje mesto tako, da za�nete na sredini in 
nadaljujte proti koncema.
Nato še enktrat segrejte obmo�je med konektorjema.

Za kable brez tra�ne armature nadaljujte s korakom 4.

A. Kabli s koncentri�nim ni�elnim vodnikom
Pustite, da se izolacijski tulec ohladi. Pove�ite žile na �im 
ve�jii dolžini. 
Narahlo zavijte žice oklopa skupaj, da oblikujete zemeljski 
vodnik. Povežite zemeljski vodnik z zvijanjem, spajkanjem ali 
na drug enakovreden na�in. 

Ovijte en sloj bakrene pletenice s 50 % prekrivanjem preko 
celotnega obmo�ja spoja.

B. Kabli s tra�no armature ali tra�nim oklopom
Pustite, da se izolacijski tulci ohladijo. Povežite žile kolikor je 
to mogo�e.
Odstranite 20 mm z zuannjega plaš�a na obeh straneh 
spoja.

Ovijte en sloj bakrene pletenice s 50 % prekrivanjem preko 
celotnega obmo�ja spoja.
Za preseke do 16 mm2

Pritrdite bakreno pletenico na tra�no armature z vija�nimi 
vzmetmi.
Za preseke nad 16 mm2

Položite ozemljitveni vod preko spoja in pritrdite konca z 
bakreno pletenico na tra�no armature z vija�nimi vzmetmi.

O�istite in razmastite konce plaš�a v dolžini približno 
150 mm. 

Namestite zunanji tulec središ�no preko spoja in ga 
toplotno skr�ite na svoje mesto tako, da za�nete v sredini in 
nadaljujete proti koncem.

Zaklju�ek kon�an.

Preden spoj izpostavite mehanskim obremenitvam, pustite, 
da se ohladi.

Prosimo, da ves material odstranite v skladu 
z okoljskimi predpisi.

Izolacijski tulec

Zunanji tulec

2020
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Pod�a údajov v tomto montážnom návode smie pracova� len pracovník oprávnený vykonáva� montáž silnoprúdových zariadení 
a je vyškolený ako správne postupova� pod�a montážneho návodu pre tento výrobok. Tyco Electronics nem�že pozna� všetky 
miestne podmienky, ktoré m�žu ovplyvni� montáž a preto užívate� je sám zodpovedný za stanovenie najvhodnejšieho sp�sobu 
montáže v daných miestnych podmienkach. Záväzky � rmy Tyco Electronics sú dané štandardnými podmienkami predaja 
� rmy Tyco Electronics pre tento výrobok. V žiadnom prípade nie je � rma Tyco Electronics zodpovedná za náhodné, priame 
�i nepriame následné škody, ktoré boli sp�sobené nesprávnym použitím alebo zneužitím výrobku. Raychem, TE logo a Tyco 
Electronics jsou ochrannými známkami.

SK

Tabuºka 1

Prierez                   OdstrániÈ plá‰È         Maximálne rozmery spojovaãa
a b     diameter        length    

(mm2) (mm) (mm) (mm) (mm)
 1,5 -   10 100 50 8   35
  10 -   16 200 90 12   75
  16 -   50 270 130 18   95
  70 - 150 380 180 26 130
150 - 300 440 220 37 150

2040/3a
a b

150

l l

Príprava kábla

Pred montáÏou preverte, ãi káblová súprava zodpovedá Vá‰mu káblu.
Porovnajte, ãi oznaãenie súpravy súhlasí s oznaãením montáÏneho návodu.
UpozorÀujeme, Ïe v záujme  vylep‰enia je moÏná zmena obsahu súpravy  alebo
dielãich pracovn˘ch krokov  v  porovnaní  s  Va‰ou poslednou  montáÏou.
Pozorne ãítajte  a sledujte jednotlivé pracovné kroky v tomto montáÏnom
návode.

Pred  montáÏou

PouÏívajte propanov˘ (v˘hodnej‰ie), alebo propan-butanov˘ plynov˘ horák.
Nastavte horák tak, aby plameÀ bol mäkko modr˘ so Ïltou ‰piãkou.  Modr˘, ostr˘
plameÀ nie je  prípustn˘.  PlameÀ orientujte do smeru zmra‰Èovania,  aby sa
zmra‰Èovací materiál predohrieval. Horákom pohybujte rovnomerne tak, aby ste
zabránili  miestnemu prehriatiu materiálu.   
V‰etky miesta, ktoré prídu do styku s lepidlom, dôkladne oãistite a odmastite.
Pri pouÏití  ãistiacich a odmasÈovacích prostriedkov  drÏte sa  pokynov
v˘robcu. 
Zmra‰Èovacie  trubice sa môÏu rezat len ostr˘m noÏom. Rez musí byÈ hladk˘,
bez vrúbkovan˘ch okrajov.
Zmra‰ÈovaÈ zaãínajte v mieste doporuãenom montáÏnym návodom.
Skôr ako pokraãujete v  zmra‰Èovaní pozdæÏ kábla, presvedãte sa, ãi je hadica po
celom obvode hladko  zmra‰tená.  Hadica musí byÈ po zmra‰tení  celá hladká,
bez záhybov  a  pevne priliehaÈ k vnútorn˘m ãastiam.

V‰eobecné pokyny

Konce spojovan˘ch káblov navzájom presuÀte o 150mm.                                      
Vyznaãte stredovú ãiaru, ktorá je stredom presahu káblov.                                     
OdstráÀte plá‰È kábla ( pozri obrázok A ) v dæÏkach vyznaãen˘ch  v Tabuºke 1.     
Vyformujte a rozmiestnite  Ïíly kábla podºa obrázku A  a v stredovej ãiare ich
rozreÏte.  Z konca v‰etk˘ch Ïil odstráÀte izoláciu v dæÏke I = polovica dæÏky
spojovaãa.                                                                                                           
Pred montáÏou skontrolujte, ãi rozmery spojovaãa sú v súlade s rozmerami
uveden˘mi v tabuºke 1.

           rez                            stredová ãiara                           odstrániÈ

vonkaj‰ia hadica

plá‰È
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SK

2

0620

0616/4

1 izolaãná hadica

vonkaj‰ia hadica

Izolaãné hadice presuÀte nad spojovaãe a vystreìte
ich.
Hadice zaãnite zmra‰ÈovaÈ v strede a postupujte k ich
koncom.
Potom prehrejte priestor medzi spojovaãmi.
Ak je kábel bez panciera, pokraãujte bodom 4.

MontáÏ spojky

Na oãisten˘ koniec kábla nasuÀte vonkaj‰iu hadicu.

Na dlh‰ie konce Ïil  nasuÀte izolaãné hadice.        
Jadrá  spojte lisovaním, alebo inou rovnocenou
metódou.  OdstráÀte ostré hrany.                                   
Spojovaãe a izoláciu Ïil oãistite a odmastite.

3

MontáÏ spojky  je ukonãená
Pred ak˘mkoºvek mechanick˘m namáhaním spojky
musí táto byÈ vychladnutá.

Konce plá‰Èov kábla oãistite a odmastite v dæÏke asi
150 mm.

PresuÀte plá‰Èovú hadicu nad spojené Ïily a vystreìte
ju. Zmra‰ÈovaÈ zaãnite v strede hadice a postupijte
smerom k jej koncom.

2100/1

4

2101/1

Likvidujte,prosím, v‰etky odpadové materiály v
súlade s predpismi pre  Ïivotné prostredie.


